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	СОГЛАШЕНИЕ О ПЕРЕПРОДАЖЕ 

 № ______

г. Калининград              ____________ 20__ г.

Соглашение о Перепродаже (далее "Договор") между
ITTRENDEX LLC, Компания зарегистрирована в США под номером NV20131222725 с местонахождением по адресу: 442 Court St., Elko, NV 89801-3528, USA, в лице Директора Салтыкова С.М., именуемая в дальнейшем "Сторона 1", 

и 
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________, именуемая в дальнейшем "Сторона 2",

В дальнейшем совместно именуемые "Стороны", а по отдельности "Сторона",

С учетом взаимных соглашений содержащихся здесь, Стороны договорились о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. По настоящему договору Сторона 2 обязуется совершать от своего имени и за свой счет следующие действия:

- осуществлять поиск покупателей на утвержденные в Дополнении 1 к настоящему Договору продукты Стороны 1;

- вступать в договорные отношения с третьими лицами (Клиенты), собирать заказы покупателей продуктов Стороны 1 и направлять их Стороне 1;

- выполнять иные необходимые действия для привлечения покупателей на продукты Стороны 1 в соответствии с условиями настоящего Договора, а Сторона 1 обязуется принять заказы Клиентов, и уплатить Стороне 2 вознаграждение за выполнение этого поручения.

1.2. Сторона 2 выполняет поручение, указанное в п. 1.1 настоящего Договора, не ограничиваясь определенной территорией.

1.3. Договором устанавливается полное согласие и понимание между Сторонами в отношении предмета и заменяет все предыдущие обсуждения между сторонами.

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2.1. В рамках выполнения поручения, указанного в п. 1.1 настоящего Договора, Сторона 2 обязуется совершать следующие действия:

2.1.1. Осуществлять привлечение покупателей на продукты Стороны 1 путем размещения рекламной информации на веб-сайтах по согласованию со Стороной 1 за счет Стороны 2. 

2.1.2. Заключать договоры купли-продажи продуктов Стороны 1 с Клиентами от своего имени, производить реализацию продукции на условиях, наиболее выгодных для Стороны 1.

2.1.3. При получении от покупателя заказа на продукты Стороны 1, оформлять заказ, и в трехдневный срок направить его Стороне 1.

2.1.4. Ежеквартально направлять Стороне 1 отчет о выполнении поручения на e-mail partners@ittrendex.com.

2.1.5. Направлять Стороне 1 оплату за предоставленные Клиенту продукты, в соответствии со стоимостью указанной Стороной 1.
2.2. Сторона 2 имеет право:
2.2.1. Выступать в качестве цессионного субподрядчика между Стороной 1 и Клиентами, привлеченными Стороной 2, при возникновении взаимных претензий. При этом Сторона 2 обязана принимать от покупателей жалобы, которые должны быть немедленно направлены Стороне 1 с пояснениями Стороны 2.

2.2.2. С предварительного письменного согласия Стороны 1, Сторона 2 вправе заключить субагентский договор с другим лицом, оставаясь ответственным за его действия перед Стороной 1.

2.3. Сторона 2 несет ответственность за сохранность авторских прав, информационных описаний веб-продуктов, IT-продуктов, плагинов для ПО, сервисов под ПО, а также рекламных материалов, переданных ей Стороной 1 для исполнения настоящего Договора. Сторона 2 не имеет права удерживать объекты права собственности Стороны 1 по любой причине.
2.4. Сторона 1 обязана:
2.4.1. Без промедления принимать заказы Стороны 2, его отчеты, иные документы.

2.4.2. Бесплатно предоставлять Стороне 2 опись продуктов, информацию про лицензии используемых продуктов защищённых авторскими правами, а так же информацию для рекламных материалов, необходимые для выполнения настоящего Договора.

2.4.3. Допускать оплату вознаграждения Клиентом Стороне 2 в установленном размере.
2.5. Сторона 1 вправе:
2.5.1. В течение 3 дней с момента получения заказа отказаться от его исполнения в случае, если предоставление и/или производство веб-продуктов, IT-продуктов, плагинов для ПО и сервисов под ПО, указанных в заказе, не было оплачено или оплачено по неверной информации.

2.5.2. В любое время отказаться от исполнения заказа при получении информации о задержанном или неполном платеже Клиента.

2.6. Договор не устанавливает в отношении Стороны 2 трудовые отношения, партнерские отношения, а так же не создает совместное предприятие со Стороной 1 для любых целей. Сторона 2 является и будет оставаться независимым подрядчиком в отношении к Стороне 1. Сторона 1 не несет ответственности за удержание налогов в отношении Стороны 2.

2.7. Сторона 2 не будет иметь никаких претензий против Стороны 1 по Договору, а так же против оплаты отпуска, больничного, пенсии, социальных выплат, компенсации работнику при потери трудоспособности, страховки при безработицы или любого рода вознаграждения работникам.
3. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
3.1. Вознаграждение Стороны 2 рассчитывается на основании суммы, уплаченной Клиентом, за вычетом суммы стоимости продукта, которая указывается и уплачивается на расчетные счета Стороны 1. Сумма вознаграждения Стороны 2 не может превышать 100% от стоимости уплаченной Стороне 1.

3.2. Стоимости продукта определяется Стороной 1 самостоятельно и указывается в документах, предоставляемых Стороне 2.

3.3. Стоимости продукта оплачивается Стороне 1 в течение трёх дней с момента зачисления денег на расчетный счет Стороны 2 от Клиента.
3.4. В случае, если оплата за продукт не поступила на расчетный счет Стороны 1 в течение 14 (четырнадцати) банковских дней с момента выпуска лицензионного ключа копии продукта, выданная лицензия для продукта деактивируется до даты получения оплаты на расчетный счет Стороны 1 без возможности повторного заказа копии продукта для Клиента Стороны 2 после деактивации лицензии.
4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПО НАСТОЯЩЕМУ ДОГОВОРУ
4.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения одной из сторон обязательств по настоящему договору она обязана возместить другой стороне причиненные таким неисполнением убытки.

4.2. В случае просрочки перечисления Стороне 1 причитающихся ему денежных сумм в счет вознаграждения Сторона 2 обязана уплатить Стороне 1 пеню в размере 5%, и совокупность такой пени не может превышать расчетную ставку Федеральной резервной системы США от суммы вознаграждения за каждый день просрочки.

4.3. В случае возникновения ответственности перед Клиентом сторона нарушитель обязана возместить размер такой ответственности за счет своих средств. 

4.4. В иных случаях стороны несут солидарную равную ответственность перед третьими лицами, в том числе и клиентами, и выплачивают по 50% каждая от размера такой материальной ответственности. 

5. ФОРС-МАЖОР
5.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения настоящего договора в результате обстоятельств чрезвычайного характера, которые стороны не могли предвидеть или предотвратить.

5.2. При наступлении обстоятельств, указанных в п. 5.1 настоящего договора, каждая сторона должна без промедления известить о них в письменном виде другую сторону. Извещение должно содержать данные о характере обстоятельств, а также официальные документы, удостоверяющие наличие этих обстоятельств и, по возможности, дающие оценку их влияния на возможность исполнения стороной своих обязательств по данному договору.

5.3. В случаях наступления обстоятельств, предусмотренных в п. 5.1 настоящего договора, срок выполнения стороной обязательств по настоящему договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют эти обстоятельства и их последствия.

5.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 5.1 настоящего договора, и их последствия продолжают действовать более одного месяца, стороны проводят дополнительные переговоры для выявления приемлемых альтернативных способов исполнения настоящего договора.
6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
6.1. Условия настоящего договора и соглашений к нему, а также иная сопутствующая информация конфиденциальны и не подлежат разглашению.

6.2. Любая информация, полученная и передаваемая друг другу, является конфиденциальной. Информация не является конфиденциальной информацией, которая находится в открытом доступе и та, которая стала известна другой стороне до момента подписания настоящего соглашения 

6.3. Стороны принимают все необходимые меры для того, чтобы их сотрудники, субагенты, правопреемники без предварительного согласия другой стороны не информировали третьих лиц о деталях данного договора и приложений к нему.

6.4. Сторона которая обнародовала персональную информацию другой стороны или третьей стороны, которая стала известна от другой стороны, принимает на себя единоличные обязательства по возмещению убытков и компенсации за неправомерное разглашение персональных данных. 

7. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между сторонами по вопросам, не нашедшим своего разрешения в тексте данного договора, будут разрешаться путем переговоров.

7.2. При неурегулировании в процессе переговоров спорных вопросов такие разногласия передаются на рассмотрение  суда Англии. Стороны соглашаются, что в рамках данного договора все термины, а так же юридические факты имеют право трактовки в соответствии с применимому праву Англии. Суды и Арбитражные суды имеют прерогативу юрисдикции по спорам в отношении данного договора.

8. СРОК ДЕЙСТВИЯ, ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА
8.1. Настоящий договор действует с момента его подписания сторонами в течение года и может быть изменен или прекращен по письменному соглашению сторон, а также в других случаях, предусмотренных настоящим договором.

Если Договор не будет продлен, его срок действия истекает в полночь на «18» марта 2016 года.

По письменному соглашению сторон срок договора может быть продлен.

8.2. Уведомление о прекращении, изменении необходимо направить за 30 дней, но не раньше нежели выполнения всех обязательств по Договору между Стороной 1 и покупателями. Сторона 1 вправе в любое время отказаться от исполнения настоящего договора путем направления письменного уведомления Стороне 2 за 5 дней. В случае отказа от настоящего договора Сторона 1 обязана в течение 5 дней после направления уведомления распорядиться своим имуществом, находящимся у Стороны 2. Если Сторона 1 отказалась от настоящего договора, Сторона 2 сохраняет право на вознаграждение за выполнение им поручения до прекращения договора, а также на возмещение понесенных до этого момента расходов.

Кроме того, Сторона 2 имеет право на компенсацию, размер которой должен быть не менее среднего вознаграждения за месяц, но не более суммы годового вознаграждения. Сторона 2 вправе получить указанную компенсацию при условии предъявления Стороне 1 требования о ее выплате в течение года со дня прекращения договора.

8.3. Сторона 2 вправе отказаться от настоящего договора путем направления письменного уведомления Стороне 1 за 30 дней.

8.4. Отказ от Договора не должен толковаться как отказ или согласие на любое последующее его нарушение.

9. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
9.1. Любые изменения и дополнения к настоящему договору действительны при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны надлежаще уполномоченными на то представителями сторон.

9.2. Все уведомления и сообщения в рамках настоящего договора должны направляться в письменной форме. Сообщения будут считаться исполненными надлежащим образом, если они посланы заказным письмом, по телеграфу, телетайпу, телексу, телефаксу или доставлены лично по юридическим (почтовым) адресам сторон с получением под расписку соответствующими должностными лицами.

9.3. Настоящий Договор составлен в двух подлинных экземплярах, на русском и английском языках, по одному экземпляру для каждой из сторон.
9.4. В случае расхождения текстов Договора на русском и английском языке приоритетным считается текст на английском языке. 

9.5. Если одно или более из положений настоящего Договора признаются недействительными в соответствии с законом, то остальные положения остаются в полной силе и действии.

9.6. Заголовки разделов не следует рассматривать частью Договора и не предназначены, чтобы быть полным и точным описанием содержания этого документа.

9.7. Если какие-либо другие положения или соглашения, необходимые для обеспечения соблюдения намерений этого документа, обе стороны согласны исполнять такие положения или соглашения по запросу.

9.8. Обе стороны согласны с тем, что: стороны выполняют Договор добровольно и без какого-либо принуждения или ненадлежащего влияния; сторонами было  внимательно и полностью. понятно прочитано условия Договора и были заданы любые вопросы, необходимые для понимания терминов, последствий, и обязательств согласно Договору;
10. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И ПЛАТЕЖНЫЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

Сторона 1: 
ITTRENDEX LLC
Registration ID: NV20131222725 

442 Court St., Elko, NV 89801-3528, USA
contact@ittrendex.com
Сторона 2: 

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
                           ПОДПИСИ СТОРОН:
Сторона 1: 
________________/ Stanislav Saltykov
                   (CEO)

Сторона 2: 
____________________/ 
                (                      )
	RESELLING AGREEMENT

№ _____

Kaliningrad                  ______________ 20__

Reselling Agreement (from now and then referred as "Agreement") is being concluded between 
ITTRENDEX LLC, a Company incorporated in the USA under number NV20131222725, with its registered office 442 Court St., Elko, NV 89801-3528, USA, represented by Director Stanislav Saltykov, hereinafter referred to as "Party 1" 

and 

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________, hereinafter referred to as "Party 2".

Hereandafter jointly referred as "Parties", and separately as "Party",

In consideration of the mutual engagements and covenants stated herein, the Parties hereto have agreed as follows:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT
1.1. Hereunder Party 2 undertakes to perform on his behalf, and at own expense the following:

- to find buyers of the products of Party 1, sated in Annex 1 ;

- to enter within third parties agreements (Clients), collect buyers orders for Parties 1 products and present the orders list  to Party 1;

- perform other necessary actions to attract buyers for Party 1 products of in accordance with the terms of this Agreement, and Party 1 agrees to pay Party 2 remuneration for the performance of this order.

1.2. Party 2 shall execute instructions specified in para. 1.1 of this Agreement, without any territory limitation .

1.3. This Agreement sets forth the entire agreement and understanding between the Parties relating to the subject matter herein and supersedes all prior discussions between the parties.

2. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
2.1. In order process under para. 1.1 of present Agreement, Party 2 undertakes commitments to:

2.1.1. Perform necessary measures to attract buyers for the Party 1 products by placing advertising information on the websites after Party 1 consultation and further permission with the. 

2.1.2. Enter into Party 1 products sale contracts on their own behalf, to deliver products on Party 1 most favorable terms.

2.1.3. To accept Clients orders and send them to the Party 1 within three days, upon any Party 1 products order receipt.

2.1.4. Present quarter report to Party 1 on due e-mail partners@ittrendex.com.

2.1.5. Direct Party 1 payment for the rendered Client products, according to the value specified by Party 1.

2.2. Party 2 shall has the right to:
2.2.1. Act as a subcontractor concession between Party 1 and clients attracted by Party 2, in case of any mutual claims. Party 2 is obliged to accept complaints from customers, which should be immediately directed to the Party 1 with additional Party 2 explanations.

2.2.2. Enter into subagent agreements with any third party with the prior written consent of the Party 1, conserving responsibilities within the Party 1.

2.3. Party 2 shall bare responsibilities for any author rights adherence of web products, IT-products, plug-ins for the software, services for the software, and promotional all materials referred by the Party 1 due execution of this Agreement. Party 2 may not hold Party 1 property for any reason.

2.4. Party 1 is obliged to:
2.4.1. Accept Party 2 orders, its reports and other documents without any delay.

2.4.2. Provide to the Party 2 free of charge inventory products description, manuals for product copyrighted license, as well as any promotional materials necessary for the implementation of this Agreement.

2.4.3. Allow Client payment to Party 2 in the prescribed amount.

2.5. Party 1 shall have the right to:
2.5.1. Within 3 days of receipt of the order to abandon its execution, if the production of web-based products, IT-products, plug-ins for software and services for the software specified in the order has not been started.

2.5.2., Refuse to execute the order upon receipt of information about the solvency of the buyer at any time.

2.6. This Agreement shall not be rendered as any legally binding contract for Party 2 employee, joint venture partner agreement for any purpose. Party 2 shall remain as an independent contractor to the Party 1. Party 1 shall not be responsible for withholding taxes with respect to Party 2 compensation hereunder. 

2.7. Party 2 shall have no claim against the Party 1 hereunder or otherwise for vacation pay, sick leave, retirement benefits, social security, worker’s compensation, health or disability benefits, unemployment insurance benefits, or employee benefits of any kind.
3. PAYMENT PROCEDURE
3.1. Party 2 remuneration shall be calculated based on the amount paid by the Client, net scrip value of the product, which is specified and shall be paid to the account of the Parties 1. The Party 2 amount of remuneration may not exceed 100% of the cost the paid Party 1.

3.2. The cost of a product is determined by Party 1 on their own and is indicated in the documents provided to the Party 2.
3.3. The cost of the product shall be paid to Party 1 within three days from the date of Client’s transfer to the account of the Party 2.
3.4. If payment is not received for a product to the account of Party 1 within 14 (fourteen) business days from the date of issue of the license key copy of the product, the issued license will be disabled till the date of receipt of payment to the account of Party 1, without the possibility of re-order a copy of the product by the Customer of Party 2 after deactivation of the license.
4. PARTIES LIABILITIES
4.1. In the case of non-performance or improper performance of any of the Parties obligations under this Agreement, the violating Party shall compensate the other party damages caused by such default.

4.2. Party 2 shall pay a penalty of 5% to Party 1 if late remittance to Party 1. In any case such penalties payments may not exceed the estimated rate of the Federal Reserve System of the US on the amount of remuneration for each day of delay.
4.3. In case of any emerging liability to the Client, the violating Party shall compensate the amount of such liability at their own expense.

4.4. In other cases, the parties shall be solitarily bare equal liability to third parties, including Clients, and pay 50% of the size of each such liability.

5. FORCE MAJEURE
5.1. The parties shall have no responsibility for partial or full default of obligations under this Agreement if such failure was caused by force majeure circumstances arising after the conclusion of the Agreement as a result of extraordinary circumstances, which the parties could not have foreseen or prevented.

5.2. In the circumstances specified in para. 5.1 of this Agreement, each party shall promptly notify them in writing to the other party. The notice must include information on the nature of the circumstances, as well as official documents certifying the existence of such circumstances and, if possible, give an assessment of their impact on the possibility of execution by the parties of their obligations under the Agreement.

5.3. In the event of circumstances provided for in para. 5.1 of this Agreement, the term of the party obligations under this Agreement shall be suspended during which these circumstances and their consequences.

5.4. If the circumstances listed in para. 5.1 of this Agreement, and their consequences continue to operate more than one month, the parties shall hold additional negotiations to identify acceptable alternative methods of execution of this Agreement.
6. CONFIDENTIALITY
6.1. The terms of this Agreement and any supplementary agreements to, and other related information shall be strictly confidential and not be subject to any disclosure.

6.2. Any information collected and transmitted to each other is confidential. Information shall not be rendered as confidential information if is publicly available and/or becomes known to the other party before the signing of this Agreement.

6.3. The Parties shall take all appropriate measures to ensure that their employees, sub-agents, successors without the prior consent of the other parties did not inform third parties about the details of this agreement and its annexes.

6.4. Party who published the personal information of another party or a third party, which became known by the other hand, assumes sole liability for damages and compensation for unauthorized disclosure of personal data.

7. DISPUTE RESOLUTION
7.1. All disputes that may arise between the parties on the issues that are not reflected in the text of the resolution of the Agreement shall be settled through negotiations.

7.2. With the unsettled in the negotiation process disputed issues such disputes shall be referred to the Court of England. The parties agree that in this Agreement all terms and the legal facts are assumed in accordance with the applicable law of England. Courts and arbitration tribunals have the prerogative jurisdiction in disputes in relation to this Agreement.
8. DURATION, AMENDMENT AND TERMINATION OF THE AGREEMENT
8.1. This Agreement shall enter into a force upon the Parties signing date, shall be valid during the year and may be modified or terminated by written agreement of the parties, as well as in other cases under this Agreement.
Unless renewed, this Agreement expires at midnight on March 18, 2016.

At the written agreement of the parties of the Agreement period may be extended
8.2. Notice of termination, amendment should be sent within 30 days but not earlier than the fulfillment of all obligations by the Agreement between Party 1 and buyers. Party 1 may at any time withdraw from execution of this Agreement by giving written notice to Party 2 in 5 days. In case of cancellation of this Agreement Party 1 is required within 5 days after the notice to dispose of his property located at Party 2. If Party 1 has refused of this Agreement, Party 2 retains the right to remuneration for the performance of their assignments until the termination of the contract, as well as reimbursement of expenses up to this point.

In addition, Party 2 has the right to compensation which shall not be less than the average remuneration for the month, but not more than the amount of the annual remuneration. Party 2 is entitled to receive specified compensation provided that the Party 1 requirements of its payment within one year from the date of termination of the Agreement.

8.3. Party 2 has the right to terminate this Agreement by giving written notice to Party 1 for 30 days.

8.4. No waiver of this Agreement shall be construed as a continuing waiver or consent to any subsequent breach thereof.

9. MISCELLANEOUS
9.1. Any changes or amendments to this Agreement shall be made in written and signed by duly authorized representatives of the parties.

9.2. All notices and messages hereunder shall be sent in writing. Messages will be considered executed properly, if they are sent by registered mail, telegraph, teletype, telex, fax or delivered in person to the legal (post) addresses of the parties to obtain a receipt relevant officials.

9.3. 9.3. The Agreement is executed in two (2) equally authentic copies in Russian and English languages, one for each of the parties.

9.4. In case of any conflict between the Russian and English text version, the English version shall prevail.

9.5. If one or more of the provisions in this Agreement are deemed void by law, then the remaining provisions will continue in full force and effect.

9.6. Section headings are not to be considered a part of this Agreement and are not intended to be a full and accurate description of the contents hereof.

9.7. If any other provisions or agreements are necessary to enforce the intent of this document, both parties agree to execute such provisions or agreements upon request.

9.8. Both parties acknowledge and agree that: (a) the parties are executing this Agreement voluntarily and without any duress or undue influence; (b) the parties have carefully read this Agreement and have asked any questions needed to understand the terms, consequences, and binding effect of this Agreement and fully understand them;
10. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES
Party 1:
 ITTRENDEX LLC
Registration ID: NV20131222725 

442 Court St., Elko, NV 89801-3528, USA
contact@ittrendex.com
Party 2: 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
                            SIGNATURES:
Party 1:
 ________________ / Stanislav Saltykov
                    (CEO)

Party 2
_______________________/ 
                 (                           )


ДОПОЛНЕНИЕ 1 к ДОГОВОРУ № 03-001 от 18 марта 2015 г.
Продукты Стороны 1, которые могут перепродаваться Стороной 2.
	Название
	Категория
	Цена без скидки
	Описание

	AgentCommissionEx
	Продукты - MT4 плагины
	1000 USD
	Плагин MetaTrader 4 для начисления партнерской комиссии

	AgentCommissionEx
	Продукты - MT5 плагины
	1000 USD
	Плагин MetaTrader 5 для начисления партнерской комиссии

	AntiQuickTrade
	Продукты - MT4 плагины
	200 USD
	Плагин MetaTrader 4 для блокировки закрытия сделок раньше определенного срока с момента открытия

	AutoCreditOutMgr
	Продукты - MT4 плагины
	400 USD
	Плагин MetaTrader 4 для списания бонусов из кредитных средств с истекшим сроком действия

	BankruptCloseOnly
	Продукты - MT4 плагины
	350 USD
	Плагин MetaTrader 4 для запрета торговли на кредит с отрицательным балансом

	BankruptZeroing
	Продукты - MT4 плагины
	500 USD
	Плагин MetaTrader 4 для обнуления торговых счетов клиентов по заданным критериям

	BridgeMT4toMT4
	Продукты - MT4 плагины
	2500 USD
	Плагин MetaTrader 4 для дублирования сделок с одного MT4 сервера на другой сервер MT4 один в один

	ContestMgr
	Продукты - MT4 плагины
	700 USD
	Плагин MetaTrader 4 для управления конкурсами на торговых счетах

	DataExport
	Продукты - MT4 плагины
	200 USD
	Плагин MetaTrader 4 для экспорта дополнительных данных с торгового сервера в MySQL

	DataExport
	Продукты - MT5 плагины
	300 USD
	Расширенный экспорт данных с сервера MetaTrader 5 в MySQL

	DemoLeadsMgr
	Продукты - MT4 плагины
	300 USD
	Плагин для блокировки неактивированных демо-счетов при открытии через торговый терминал MetaTrader 4

	DemoOrderExpiration
	Продукты - MT4 плагины
	150 USD
	Плагин MetaTrader 4 для выставления всем старым отложенным ордерам без даты истечения на демосчетах срока истечения 120 дней с момента открытия

	DepositCreditBonus
	Продукты - MT4 плагины
	2000 USD
	Плагин MetaTrader 4 для начисления кредита на пополнение, списания кредита

	DormantAccountsMgr
	Продукты - MT4 плагины
	350 USD
	Плагин для списания комиссии за обслуживание 

	DynamicLeverage
	Продукты - MT4 плагины
	1500 USD
	Плагин MetaTrader 4 для динамического изменения плеча в зависимости от совокупной номинальной стоимости (СНС) или от эквити счета

	GroupModifier
	Продукты - MT4 сервисы
	200 USD
	Утилита MetaTrader 4 для групповой модификации настроек счетов

	GroupOrderRemover
	Продукты - MT4 сервисы
	200 USD
	Утилита MetaTrader 4 для группового удаления торговых ордеров

	HedgeOrdersExport
	Продукты - MT4 плагины
	750 USD
	Плагин MetaTrader 4 для экспорта информации о хеджируемых ордерах в MySQL

	IpFilterMgr
	Продукты - MT4 плагины
	200 USD
	Плагин MetaTrader 4 для ограничения и фильтрации подключений к торговому серверу по типам подключений и IP адресам

	MailExporter
	Продукты - MT4 плагины
	470 USD
	Плагин MetaTrader 4 для экспорта терминальных писем в MySQL

	MarginCallExMgr
	Продукты - MT4 плагины
	350 USD
	Плагин для оповещения менеджеров о низком уровне маржи клиента по терминальной почте MetaTrader 4

	MultiAgentCommission
	Продукты - MT4 плагины
	3000 USD
	Плагин MetaTrader 4 для начисления многоуровневой партнерской комиссии (MAK) на торговом сервере MetaTrader 4

	MultiAgentCommission
	Продукты - MT5 плагины
	3000 USD
	Начисление многоуровневой партнерской комиссии (MAK) на торговом сервере MetaTrader 5

	NewsPumperSvc
	Продукты - MT4 сервисы
	200 USD
	Сервис MetaTrader 4 для экспорта новостей в базу данных MySQL из новостного потока торгового сервера

	PendingsEx
	Продукты - MT4 плагины
	200 USD
	Плагин MetaTrader 4 для обработки активации отложенных ордеров на торговом сервере MetaTrader 4 в отдельном потоке

	PeriodCreditReduceMgr
	Продукты - MT4 плагины
	800 USD
	Плагин MetaTrader 4 для фактического списания кредитов с истекшим сроком экспирации

	PluginUpdater
	Продукты - MT4 плагины
	300 USD
	Плагин MetaTrader 4 для автоматического обновления плагинов во время перезагрузки торгового сервера

	PositionCopier
	Продукты - MT4 плагины
	1800 USD
	Плагин MetaTrader 4 для копирования сделок группы счетов в совокупную позицию на отдельном счете в пределах одного торгового сервера

	QuotesGenerator
	Продукты - MT4 плагины
	500 USD
	Плагин MetaTrader 4 для генерации уникальных брендовых котировок

	QuotesWatcher
	Продукты - MT4 сервисы
	250 USD
	Утилита MetaTrader 4 для мониторинга потока котировок на торговом сервере

	RegistrationCreditBonus
	Продукты - MT4 плагины
	250 USD
	Плагин MetaTrader 4 для начисления кредитного бонуса при регистрации счета

	ScheduledCreditBonus
	Продукты - MT4 плагины
	500 USD
	Плагин MetaTrader 4 для начисления бонуса в кредит в заданный период времени

	SlTpSafe
	Продукты - MT4 плагины
	100 USD
	Плагин MetaTrader 4 для контроля правильных значений Stop Loss и Take Profit

	StopoutsEx
	Продукты - MT4 плагины
	450 USD
	Закрытие стопаутов в отдельном потоке, обработка кредитных стопаутов

	TickBlocker
	Продукты - MT4 плагины
	200 USD
	Плагин MetaTrader 4 для блокировки тиков и подавлении расчетных котировок и спайков при роловере у контрагента

	TradePipsBonus (Rebate)
	Продукты - MT4 плагины
	2500 USD
	Плагин MetaTrader 4 для осуществления ребейта - начисления возврата спреда за совершенную торговую операцию

	VirtualDealerEx
	Продукты - MT4 плагины
	2000 USD
	Плагин MetaTrader 4 для имитации действий дилера, автоматически обрабатывая заявки трейдеров на открытие и закрытие торговых ордеров, а так же активацию отложенных ордеров и стоп-уровней Stop Loss / Take Profit.

	Веб-сервер для работы с MetaTrader 4
	Продукты - Веб форекс
	2000 USD
	Веб-сервер для взаимодействия клиентского сайта с торговой платформой MetaTrader 4

	Веб-сервер для работы с MetaTrader 5
	Продукты - Веб форекс
	2000 USD
	Веб-сервер для взаимодействия клиентского сайта с торговой платформой MetaTrader 5


